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PREFACE

With the publication of this succeeding volume to Russian (Book I)
which appeared in 1954, we complete our course of elementary Russian.

The present volume, like the first, is chiefly designed for adults
studying Russian with a teacher. It may, however, serve as a self-in-
structor, its contents being so arranged as to facilitate the unaided
study of the language and, moreover, as in Book I, most of the exer-
cises are provided with keys,

In. planning the lessons of this book, the same principles have been
followed as in its predecessor, Book I. Here, too, the lessons are broken
up into “a” and “b”, the former covering new grammar rules, the latter
new lexical material. In all, the present volume contains 30 lessons.

The grammar rules introduced in Lesson “a”, and with the help of
a set of exercises thoroughly assimilated in the same lesson, find prac-
tical application and further illustration in Lesson “b”, alongside with
the acquiring of new vocabulary and the mastery of reading and speech
habits. Thus, there is a unity of purpose in arranging the lessons in
pairs of “a” and “b”.

In the present volume, which is divided into three parts (Parts V,
VI, and VII), each covering a set of grammatical rules, a study of the
essentials of Russian grammar is completed.

Apart from the special texts compiled and adapted by the author
to -suit the grammatical themes, this-book is furnished with additional
reading extracts from the works of Russian authors.

Each of the lessons of Part V and VI is provided with a list
of words arranged in alphabetical order and gradually initiating
the student into the use of a regular Russian-English dictionary. The
lessons in Part VII and the additional reading extracts are not pio-
vided with vocabulary lists; the student must here begin to consuit the
general vocabulary at the back of the book.

In a number of the lessons, set phrases and idioms occurring in the
fexts, follow the vocabulary lists under the general heading of Bapa-
scenun (Expressions). There are also explanatory notes on the use
of words and on sume of the factual material contained in the texts
and extracts,
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The Russian-English Vocabulary at the end of this volume includes-

all the Russian words occurring in the book. The English-Russian Vocab-
ulary contains only words occurring in exercises for translation from
English into Russian.

Book 11 is provided with Grammatical Tables and an lndex for
Grammar and Word-building covering the material of both volumes.

* - #*
*

The author will be most thankiul for any suggestions or remarks -

which will help to improve this book in regard to the contents as well
as the method underlying it. These may be {orwarded to the Foreign
Languages Publishing House, Zubouvsky Blvd. 21, Moscow (Mocksa,
3y6oscknit Gynbap, 21, V3gaTeancTRO JIMTEpPAaTypW HAa WMHOCTPAZHHBIX
fA3bIKax).

N. F. Potapova



PART V

YPOK 43

Grammar:

Verbs in the Imperfective and Perfective
Aspect.

a) General Remarks.

b) Pairs of Verbs in the Imperfective and Per-
fective Aspect.

c) Infinitive of Verbs in the Perfective Aspect.

d) Past Tense of Verbs in the Perfective
Aspect.

I'PAMMATUKA -
Verbs in the Imperfective and Perfective Aspect
a) General Remarks

1. Verbs in the Russian language are classed into two aspects.
Verbs which, apart from their principal meaning and form, indicate
that the action is not completed, but is continuous or recurring, are
called verbs in the imperfective aspect. Verbs which indicate that
the action is completed, brought to an end, or that there is a result
of the action, are called verbs in the perfective aspect*. Verbs in the
periective aspect can be used only in the past or future tense; they
have no present tense form.

_ 2. All the verbs we have studied so far belong to the imperfec-
tive aspect, for example: yutdTp ‘to read’, mucaTh ‘to write’, pe-
wdth ‘to decide’, ecTh ‘to eat’, muth ‘to drink’.

* To mark a verb in the perfective aspect, the letter p is placed after it
in the vocabularies ot each lesson as well as in the general vocabulary at the
back of the book. Unmarked verbs are all in the imperfective aspect.
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The corresponding verbs in the perfective aspect are nmpountTdTh

o have read’, HamWcaTh ‘to have written’, pemmtb ‘to have de-

cided’, cpecTb ‘to have eaten’, sbimurb *to have drunk’.

Imperfective Aspect

9 mucda ouceMO.

I was writing a letter.

Ond pewdna sanduy.

She was solving a problem.
Bol yutdim raséry. )

You were reading the newspaper.
Mbl maAau uvail.

We were drinking tea.

9 en d6noxo.

I was eating an apple.

Periective Aspect

§l Hamucda mucbMO.

I have written a letter.

Ona pewnaa sanduyy.

She has solved a problem.
Bel mpoynTdamn raséry.

You have read the newspaper.
Mbl BbiIMAn 4aii.

We have drunk tea.

9 ewea d6m0xo0.

I have eaten an apple.

In the above examples the imperfective verbs uurdam, nucda,
pewdna, nuay, ea indicate by means of their aspect merely that an
action was going on: the paper was being read, the letter was being
written, the problem was being solved. But they do not indicate
whether the action was completed, brought to an end, whether it
ceased, or whether there was a result of the action. The letter may
have remained unfinished, the problem unsolved, the paper unread
to the end, etc.

Verbs in the perfective aspect mpouuTtdn, Hamucda, pewrdn, Bbi-
ma, c¢wed, on the other hand, in addition to expressing an action,
indicate that it was completed, that it ceased, was brought to an
end, that there is a result of the action: the letter has been written,
it is ready for the post; the problem has been solved, there is a result;
the paper has been read, the reading has ceased; the tea has been
drunk, it is not in the cup; the apple has been eaten up.

3. In a sentenice, verbs in the imperfective aspect may express
a prolonged, repeated or habitual action.

a) A prolonged, repeated or habitual action may be rendered
more emphatic by adverbial modifiers (expressed or understood):
aéaro ‘for a long time’, mocrosinHo ‘constantly’, scerad ‘always’,
yicTo ‘oiten’, oOblgno ‘usually’, kdwabl pa3 ‘every time’, KAKAbIA
roj ‘every year’, no Beuepdm ‘every evening’, no cy66oram ‘every
Saturday’, etc.

Examples:

S ydcTo mucan oruy.
Yuenrix p6aro pewdn sapduy.

Io yerseprdm y Hac mPOMCXO-
AWK CO6pdHHs.

Mul kdwabI  geHb 4YMTAIN ra-
36THL

1 often wrote to my father.

The pupil was solving the prob-
lem for a long time.

We had meetings every Thurs-
day.

We read the newspapers every
day.



b) Verbs in the imperfective aspect are frequently used in
combination with verbs expressing the beginning, continuity or end
of an action: HayMHdTH ‘to begin’, xonuath ‘to end’, NPOJOMKATD
‘to continue’, etc.:

$1 HauuHdl0 pewdTs 3a134y. I am beginning to solve the
problem.
Yuennx nmpogomkder untdarb pac- The pupil continues to read the
CKd3. story.
Bbi xkoHudere mucdth nuchMoO. You are finishing (to write) the
letter.

As verbs in tke perfective aspect cannot express a continuous
action, but denote an action that is completed or brought to an
end, they cannot be used with adverbial modifiers implying that the
action is prolonged, habitual or recurring; nor can they be com-
bined with verbs expressing the beginning, continuity or end of an -
action.

b) Pairs of Verbs in the Imperfective and Perfective Aspect

Almost every imperfective verb has a corresponding perfective
verb.
~ Imperfective and perfective verbs may be distinguished from each
other by:

a) the perfective verb having tte prefixes: c-, Ha-, mpo-, 1O~
Bbi-, TIpH-, Y-

Imperfective Aspect Perfective Aspect
nénathb to do caéaath to do, to have
S done
nHcATh to write HAMHCATH to write, to have
written
YHTATh to read npoYnTiTh to read, to have
read
cTpouTh to build noctpdiTh io build, to have
built
YUATH to learn BSIyUHTD to learn, to have
learnt
roTOBHTD to prepare npurotésuts  to prepare,tohave
prepared
BAAETD to see yBiAIeTh to see, to have
seen




b) different suffixes:

Imperfective Aspect

Perfective Aspect

-2-, - -~ -HY-
H3YyY4Th to study H3YYATB to study, to have
studied
BbINOJHSTh to fulfil semonsuTe  to fulfil, to have ful-
filled
TONKATh to push TOJKHYTh to  push, +to have
pushed

-biBa~, -HBa-, -Ba-

-a-, ~H- (-Ba- is dropped)

paccxdsmirath to tell
yctpdmBath  to arrange

NaBaTh to give

to tell, to have told

to arrange, to have ar-
ranged (here, apart
from -Ba-  Dbeing
dropped, -a-is chan-
ged to -m-)

to give, to have given

pacckasdrh
yeTpOuTh

AThb

The suffix -my- in verbs
tateous action.

The suffixes -piBa-, -uBa-, -Ba- imply prolonged and repeated

action.

In some pairs of imperfective and perfective verbs, an alterna-
tion of vowels and consonants in the stem is observed; sometimes

in the perfective aspect implies instan-

the suffix is also changed or dropped:
mocemiiTh NOCETHTD to visit m-a — T-1
COGHPATH coOpATD to gather Hp—p
MOHUMATD HOHATH to understand HM-3 — 11
HaYdHATD HauydTb to begin HH — —
NPOBOKATH NPOBOAKTE to accompany W-a — -4
NOMOT&Th noméub to help r-a —yqy—

¢) Some corresponding imperfective and perfective verbs have

different roots:

8



Imperfective Aspect Perfective Aspect

roropaTtek to say CKa34Th to say, to have said
6path to take B34Thb to take, to have taken

c) Infinitive of Verbs in the Perfective Aspect

1. The infinitive of verbs in the perfective aspect, as well as in
the imperfective aspect, ends in:

~Tb YHTATb — NPOYHTATh to read, to have read

-TH BE3TH — IIPHUBE3TH to convey, to have conveyed, to
carry, to have carried

-4yb NOMOYD to help, to have helped

2. Verbs in the perfective aspect may be reflexive; whereupon
their infinitive takes the particle -cs (after a consonant), -cb (after
a vowel), as is also the case in verbs in the imperfective aspect:
onétbce ‘to dress oneself’, nmponectice ‘to rush by’.

d) Past Tense of Verbs in the Perfective Aspect

The past tense of verbs in the perfective aspect is formed in the
same way as that of verbs in the imperfective aspect: chiefly from
the stem of the infinitive:

npouuTa(Th) -+ 1 = npouutan (-a, -0, -H)
pewn(Te) |- 1= pewmna (-a, -o, -u)

If the stem ends in a consonant, the suffix -1 does not occur in
the masculine form of the past tense (in the feminine and neuter
forms, as well as in the plural form, the suffix -a is retained): npu-
HéC, TpuUHECAd, TpPHHECAd, pHHECH.

Russian imperfective wverbs, when they are in the past tense,
are commonly translated into English by the past continuous or
past indefinite:

Buepd 7 untda Bech JeHb. I was reading all the day yes-
terday.
$1 uutda muoro xuur o Poccam. 1 read many books about Russia.

Perfective wverbs in the past tense are rever translated into
English by the continuous forms. In most cases they correspond to
the English petfect forms, sometimes, to the past indefinite:

51 npountda unTepéchnii xypran. | had read an interesting maga-
zine.
S mpoynTdn MHOrO XypHAJIOB. I read many magazines.
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B3aTL vf I p to take

BeTath vi 1 p to stand up

BsinuTh ¢t I p fo drink up

Breinoanuts vt 11 p to fuliil

BemoAHATe vf I o fulfil

BElyauTh ot II p to learn

TOTOB, -a, =0; -b ready

zatb vt mix conj p to give

sanada f problem

sanateca 1 p (-} instr) to occupy
oneself

usyunars vt Il p to make a study of,
to learn

kOH4utb vt 11 p to finish

Jer (gen pl of rox) years

Hamucath vt 1 p to write

. Havare vf 1 p to begin

Hegoaro adv not long

oaéthest I p to dress oneself

outabka f (gen pl! owmnbok) mistake

noBropiTh vf Il p to repeat

ot vi 1 p to go

nojavwaca half an hour

nomoun vi 1 p (4 dat, 4 instr) to help

nocMoTpérb I p (1a-} acc) to look,
to take a look

nocTosinHo adv constantl

noctpéurs vt 1 p to build, to build
up

npuBe3Td ¢ [ p {fo bring

npurotosuth vt 1l p to prepare

opurotésuThes 1l p to prepare one-
selt '

nporcxoa¥Th vi II to happen

npouecTichk vi I p to rush, to sweep
past

npoudTaTh vf I p to read

pacckas m story

pacckasartb vt I p to tell

pewnth vt Il p to solve; to decide

Poccin f Russia

caéaare vt | p to make

ckasars vt [ p fo say

cbecTh vl mix conj p to eat, to eat
up

TONBKO 4TO advu just, just now

yBiazers vt Il p to see

yMmuithes [ p tlc)y wash oneself

yenérb vi I p to have time; to be in
time

ycrpanBath of I fo arrange

yerpoute vt 1l p to arrange

YIPAXKHEHHS

1. Read and franslate into English, paying special attention to the verb
forms:

1. Jlérom s munéro umtdn. $1 upouwrtdn néckonbxo kuar. 2. Ta-
3érbl udcto mucdanm o6 ypowde ¢pykToB nHa tore. Cerbausi B rasérax
Hanucdnu o6 ypoxde nuwenfAus. 3. §1 16aro M3yuanm auradickull 93KK.
S1 xopourd uayydyn anrnmiickuit a3fK. 4. Mosti " cecTpd HéCKOJBKO JeT
saHumanacob Mysnikoid. Tenépo ond 3aHgadcb eimé u nénnem. 5. Cry-
A€HTHL TPH IH TOTOBHJMKCH Kk 3k3dmeHy. CHil nperordsuauch K 3K34-
MeHy Guewb xopom6. 6. Koérs ymeiBanca u opesdaca uwendaro, Ou
OEICTPO YMbLICA U OLEJCS.

2. From Exercise 1, copy out in two columns verb§ in the imperfective
aspect and verbs in the periective aspect.

3. State the infinitive of the verbs you have copied out for Exercise 2.

4, Indicate those words in Exercise 1 which express continuity or repe-
{ition and refer to verbs in the imperiective aspect.

5. Give the past tense masculine forms of the following verbs in the imper-
fective and perfective aspect:

Example: untdTh — unTdn, DpOUNTATH — MpOUHTAN
micdTh, HamicdTh; u3yudrs, H3YyYdTh; peuwldTh, PEeWATb;, NPHHOCHTD,
DPHHECTH; OLEBATLCH, OJEThCH; YMLIBATHCH, YMBEITHCA
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6. Insert verbs in the required aspect (past tense):

1. a)
6)
2. a)

6)
3. a)
0)
4. a)
6)
5. a)

6)

6. a)

. 6)
7. a)

6)
8. a)
6)
9. a)
6)
10. a)
6)
11. a)
6)
12. a)

6)
13. a)
6)
14. a)
6)
15. a)
6)
16. a)
6)

Buepd s néaro ... ypok.

Hakonéu a xopowd ... ypok.

Mosi cecTpi néckoabko nmwel ...
KHATY.

Oni 3a wéckombko nHelt ... KHATY.
1 Ouenp yicTo ... 3T0 MpiBHJO.
CerOans % ewi€ pa3 ... 370 NpaBIJID.

S1 ... pyccknit a3fik uéasii rox.

Mu ems@ He ... TPAMMATHKH A0 KOHUA.

[16cae nporynkn € ... ABa CTakdHa
i,

Buepd s Tpu pdsa .., -uah,

Jlétom Mb ... MHOro ¢pykros,
Hétu ... nmo tpu f6noka,

Mu uénpit yac cnaénam 3a cToadM n
... 3aiiuy,

Mu 6ficTpo ., . 3amduy.

On yxé ..., BCce mficbma.

On uécro ... oruy.

dror oM ... Henpbaro.

3rot mom ywé ... .

O 4yém B Tak néaro ... ?

Ha 3rtor pas a we ... Hu cabsa.
Kak néaro tel ... K 3K3dMeny?

A ... 3a Tpu nuq.

B mkény kéxmei xeHs .., MOJOKO
U3 xonxdaa,

Ténbko 4TO ... MOAOKD,

$I Bcerpd ... TOBApHIULY.

Cerbmus s .., TOBApHLLY.

Jlétom mbt .., pdHo.

Ceréans s ... pddo.

Ham yufitenb perymipso ... ypoxi.
Cerbaus Haul yyaTeab ... TPH ypoka.
3uMmélt 4 ... kniaru B GubauoTére.
Aror Kypuan 8 ... B Onbauoréxe,

YUATH, BHIYYNTE

YNT4Tb, MPOUHTATH

TIOBTOPATB, MOBTUPHTH
H3y4dTh, H3YHATH

MUTh, BRIHTH

eCTh, CbeCTh

pewdTh, pewrTsh

OUCATH, HaNHCaTh

crpouTh, MOCTPOITH
TOBOPATH, CKa34dTh
rotésHTHCH,

BHTbHCH )
NpHBO3ATH, NPUBE3TH

npuroTs-

NOMOCATh, NOMGUL,
BCTaBdTh, BCTATH
1aBaTh, NaThb

Oparth, B34Th

7. Insert the infinitive of verbs in the required aspect:

1. a) d nduan ...

3amduy.

6) Moit ToBdpuuL He MO IPABIILHO ...

3a/14u4y.

2. Ound Havand ... nHCBEMO, HO yenéaa .,.

TOn

bKO HECKOJMBKO CJOB.

peuIaTh, pPeluiTh

nucdTh, HAMHCATH

1



3. a) Yvueufik kOHUNA ,,. TeKcCT. YHT4Th, MPOYHTATH
6) K ypbky on nbémker ... TekcT emd
pas. _
4. a) Beco sT1OT rog s xouy ... rpamma- W3y44Thb, U3Y4ATH
THKY. v
6) 51 waméioce ... rpaMMaTuKy Xopowo.
5. a) Onma npomomxédnn ... . . | roBOpHTBH, CKa3iTb
6) 1 He Mor ... nu cadsa.

8. Translate into Russian, using verbs in the perfective aspect:

1. Yesterday | learned the new lesson well, 2. 1 repeated several
rules, 3. At the lesson we read a new text. 4. Then we wrote a dic-
tation. 5. 1 made no mistakes in the dictation,

YPOK 433

[IEPBASl HAYUHAS PABOTA

Mudrue coBéTckie CTYAGHTH MHTEpECYOTCs HayuHo#l pabGoTOf.
B Bysax cyulecTByiOT HayuHble CTyaéHueckue OGuiectBa. CTYAEHTHI
W CTYEHTKH NPUHUMAIOT yuydcTHe B pabGOTe KpYKKOB OOUIeCTBa, A=
JAIOT HayuHble AOKJAAL, BHICTYHAIOT B AUCKYCCHSAX. '

Crynénr Anexcéfi BoukoB pabOTan BeCh 3TOT FOA B KPYXKé IO
uctopun Poccin. Kpyxxom pykososin usséctuwii tipodéccop. ¥ Boa-
koBa Ooid Téma: «Kax obpasosdnoch pycckoe rocyaapcTtsoy.

Anexcéit Boakos ¢ wHHTepécoM COGHMPAT apXUBHble MaTepPHAJb,
YdTd HayuHble npo3Bed€Hus. OH 4Yd4CTO TOCEIAN UMTA/BHBIA 3aJ1
Bubanotéxu imenu Jléuuna, a Tdxke e@ otaén pykomuceit. B Bubamo-
TéKe UMeHu JIéHHHa OH MO.Iy4dn He TOMBKO HYIKHBIE KHVTH, KYPHAJBI
M rasérbl, HO H' UéHRble pyKomicH, nokyméutel. On u3yudn marepud-
Jibi, A€Na/1 BEINUCKA. OH BHICTYTIAN C COOOMIEHNAMH B KPY XKKE, PaCCKA3bI-
Ba/l TOBADHMIIAM, Kak MAET pabdTa. PykoBomATENB KpPYXKK4 4dCTO
ropopilsi  BOmkosy: «Hayunble wucenénopanns TpéOyloT TepnéHus H
BpéMenn». M o paedn Asexcéio coBéTbl, Kax HAZO pabOTaTh. AJe-
KCEt Osraroxapist mpodéccopa sa nOMOLIL M CHOBa CO6MpAa 1 06Gpa6é-
ThIBaJl MATEPHAJ, YHTAN, NHCAJ U 1O HECKOJbKO pa3 BCE CHOBAa mepe-
OHCHIBA.

Uépes néckonbko Mécaue AJMekcédl coOPAn uHTEPECHBIA MaTEPHA.
On xopomo 06paGdTan 3TOT MaTepuds, HaUMCAT TE3UCH M IIPHIOTO-
Bruaca k aowaday. On caéinan poxadn Ha xondepéHuun CTyAéHTOB

12
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OxaHo u3 3gaunid Budmnorexkn umenn Jlennna B Mockse

uHcTHTYTa. Bo BpéMa foMdza OH MPOUMTAN CTYACHTAM HHTEPECHBIE
BHINNCKH M3 pPYKONHCEH M AOKYMEHTOB. JIOKJAX 6bIT OYeHb XODOUIHM.
Bce BHHMATENBHO CaYIIAMH M OCTAMHCh JOBOJBHBI AOKJAAI0M, H nOC/e
noKNdAa 6BuH  oxuBaéHHbie npéHua. Ilpodéccop, pyKOBOmATENTb
KpyxkKd, ckazan Bomkosy: «Hayumke uccnénosanus notpéGoBann OT
BaC TEPHEHUA M BPEMEHH, HO Bbl XOPOIIO M3Y4UJIH BONMPOC * H pesyJib-
TATHl BHl MOJNY4HAH xopduine. §1 OueHb paa». Asexcéil moGJaaropapita
npodéccopa H ckazdm: «§ peunity npogo/mkdTe pabOTY Adnbiie, 3TC
OueHb uHTEpécHast TéMa». '

Crynént Anexcéit BéikoB nonydin sa XopOWIHA HOKNAA HPEMHIO:
naTh TOMOB «HcTépuu MockBEI».

CJIOBAPH

apx#BH|Ibti, -ad, -oe; -bie archival uccaégopanue n research; BecTH K-
BoioMcKa f excerpt; méaaTh BRIDMCKM caégoBanus to carry on research

to copy out KoHdepéuuusi f conference
nuckyccust f discussion marepHan m material
JoBOJeH, AOBGJIbHA, [AOBOIBHO; RO-  HYXKH|BiH, -asi, -0€; -ble necessary

BOJBHBL pleased obpaborare vt | p in the context: to
JAOKJanx m report make a thorough study
Zoxkyménr m document obpasoparbes | p toform, to be formed

13
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dé6uiecTBO 2 society cohparb vt I p to collect; to gather

OXNBJASHH||LIHl, -asl, -0e; -le lively coofbmédue n report, information
nepenucath v I p to rewrite cTyaényecw|uii, -as, -oej -ne student
nependicniBath v¢ | to rewrite (attr)
notaarogapiteh vt II p o thank CymecTBOBATh (CYmeCTBYIO, Cyile-
noayuuth vt 1l p to receive cTByemn) vi I to exist )
norpétoBats | p to demand ' © raxwe adv also
npémna f prize, premium Té3uc m thesis
npéuust pl (no sing) discussion Tepnéuue 1z (no pl) patience
npousBeiéHue n work Tpé6osath (Tpébyio, Tpébyewn) I
pesyJanTat m result to demand
pyxosoautenn m leader, instructor, yuacrue n participation
head 1éHH|biiA, -ag, -oe; -ble valuable
pykonuch f manuscript YHTANLHBIA 321 m reading-room
BripaweHus

DPUHHMATH VYacTHE to take part

AéJIaTh AOKIAAN to make a report

OCTAThCH JOBOJLHBIM to be pleased

IIpumeyanus. Notes

1. He TOAbKO.., HO H..— correlative conjunction meaning ‘not only.. but
also’. b ’

2. The word Bonp6éc may have the meaning ‘question’ as we have seen in
Part 1, and ‘matter’, as in the preceding text.

YTNIPAXXHEHHS

1. State the aspect of the verbs in the Ist and 2nd paragraphs of the text.

2. Copy out from the 3rd and 4th paragraphs of the text corresponding
imperfective and perfective verbs (in the past tense). State in what way
the aspects difier.

Bample:
Imperfective Aspect Perfective Aspect The Aspects Differ:
pa6dtan nopa6oran prelix

8. Answer the following questions on the text:

—

Kaxé#t kpywdk noceuidn crynéur Béakos?

Kro pykoBomian kpywkoOM? -

Kakdn téma 6o y crynénra Bdaxosa?

Kak on pa66tas Hax TéMoi?

Yro oH moayudn B Bubanotéke ameun Jléunua?

Yro romopin npodéccop Boakony?

Yo nanncdn B pesyapTdre paddth Anekcéit Bonkop?
Fae on cnéinan pownda?

bBua an acedaen npodéccop pesyabTatom erd paboTLi?
Hro crasdn Aaekcédt npodéccopy?

CLP®ND U AW

—
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Grammar:

and Perfective Verbs.

k
| 2. Declension
!

and -mue.

-

of Nouns Ending in -ni, -us

1. Verbs in the Imperfective and Perfective
Aspect (continued). Prefixes with Imperfective

FPAMMATHKA

1. Verbs in the Imperfective and Perfective Aspect
(Continued)

Prefixes with Imperfective and Perfective Verbs

1. It must be remembered that only such imperfective and per-

fective verbs go in pairs which ditfer from each other but in one

way: one verb expressing an action that is completed, the other, an

action that is not completed, but the principal lexical meaning of

the two verbs coincides.

Example:

aénate (imperfective) ‘to make’,
tive) ‘to have made’, ‘to have done’.

‘to do’ and cnérarp (perfec-

2. Some prefixes, when. attached to the verb, change the meaning
of the verb: nepe-, mog-, Hajg-, npu-, A0-, B-, 3a-

Imperfective Aspect

Perfective Aspect

crpbuts  to build

MUCATH to write

. nepecTpluTh

HaACTPOUTD
npacTpONTH

AOCTPOUTE .

nepenicérp
MOMMICATE
ApPHINHCATH
CITHCATH
MOIICATD
3anHcaTh
BNHCATh

to
to
to

to

to
to
to
to
to
to
to

rebuild

build a superstructure
build out, to add to a
building

finish building
rewrite

sign, to subscribe
add (to a letter, etc.)
copy

finish writing

write down

enter, to insert




=
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3. Verbs with prefixes changing the principal meaning of the
verb go in pairs with other verbs having the same prefixes.

Example:

nepecTpOHTh — MepecTpinBaTh “to rebuild’, BBIMHCATh — BRINACKH-
Bath ‘to write out’.

4. One and the same prefix may in some verbs merely indicate
the perfective aspect:

yuuth to learn — Bolyuuth to have learned
Aénath to do, to make — caénath to have done, to have made

In other verbs it may change the meaning of the verb:

mucdTe to write — cmmcdTe to copy
mHcdTh to write — BbimHcaTh to write out

9. There are a few verbs which do not go in pairs. For
example, the imperiective verbs npeo6aandre ‘to predominate’, mpu-
cyTcrBoBath ‘to0 be present’ do not have corresponding perfective
verbs. The perfective verb nondao6utbcsa ‘to have need of’ has no
corresponding imperfective verb.

A few verbs retain the same form for both aspects, for example:
Opranu3oBarth ‘i0 organize’, weHHThCH ‘to marry’, efc.

2. Declension of Nouns Ending in -ui, -us and -ue

Apart from the principal types of declension we have taken up
in Part I, there are several peculiarities in the declension of certain
nouns, for example, in the declension of nouns which in the nomi-
native singular end in -u#, -u-1, -u-e:
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Singular

Case Masculine Neuter Femiunine

Nominative canaTOpuit cobpdune NAEKIHA |
sanatorium meeting lecture

Genitive caHaTOpHSA cobpdnug JEKUMH
Dative canatOpKIO cofpiunio NEKUHU
Accusative caHaTOpni coOpdsne JEKLHIO
Instrumental canarépuem coGpdHuem néxuuei
Prepositional 0 caHaTOpHH 0 cOoOpaHuu 0 N€KUHA




